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STUDY AND RECOMMENDATIONS

for the
Administration of the Tourist Law in Ecuador

¥*

John 0, Hall
Public Administration Consultant
The Institute of Inter-American Affairs

INTRODUCTION: On November Lth, 19L8, the National Congress of Ecuador adopted

a modern law for regulation of tourists and travelers "in
transit".,. In accordance with said law the then President of the Republic,
Galo Plaza, implemented the law by Executive Decree No, LLB, of December 9th,

1948,

The purpose of the law is to stimulate travel in Ecuador by simplifica-
tion of the procedure for securing entry pemission. In the past entry was
made difficult for tourist and "in transit" travelers by requiring them to
comply with the samc regulations as immigrents with respect to passport, visa,
etc,.

The tourist law applies to the nationals of all fimerican countries in
tourist or "in transit" status. Since thess are the majority of travelers in
Ecuador, the number of travelers using visas has been greatly reduced,
Tourists visiting Ecuado. are steadily increasing in number and this trend is
expected to continue in the future.,

Under the tourist law, a citizen of an American state may secure a tourist
card solely by presentation of identification and the information required on
said card. The cost is one U.S. dollar. The tourist card is valid for three
months, and may bec renewed for three additicnal months. After eight days in
Ecuador the tourist is obliged to keep the government informed of his place
of residence. While in Ecuador in tourist status the traveler may not enter
commercial activities or accept employment, :

It is interesting to note t:1t ii the law the National Congress author-
ized the President to urge the creation of a Pan american card "with which
the citizens of Latin imerican countries may travel freely throughout the
Continent",

ORGANIZATION OF THE GOVERNMENT FOR TOURIST AND IMMIGRATION ADMINISTRLTION AKD

RECOMMENDATIONS: The responsibility for the administration of tourist permits

is divided between the Ministries of the Treasury, Foreign Re-
lations, the Office of the Director General of Immigration and 4lien GControl of
the Ministry of Government, (hereafter also termed the Alien Control Office),
and various travel agencies and private transportation companies which have
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PROCEDURE IN THE
DISTRIBUTION, ISSUANCE AND PROCESSING OF TOURIST CARDS
Ecuador
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been granted the right to issue tourist cards. The tourist cards are print~
ed, numbcred, and accounted for as things of valuc by the “finistir of the
Treasury. The Hinistry of Forcign liclotions distributcs the cards to Consuls
of Ecuador, travcl agenciazs and tronsportation companics. The Alien Control
Officc is responsitle for the law wnfrarcerment upon the cntry of the tourist
until his dipariure,

It is intended by the fxceutive Deerce (nrt, 2) that th. companics,
through the Consuls, melie wookly renorts of cards issucd to the Ministry of
Forcipn lwlntiong, o “,ch will in turn distrilute copics of the roports to
the Hinistry of the Troasury ond the S15.n Contrel Office. In practice,
howcver, the roports ~re net rocuivad nar ilstributed.  Since the iinistry
of T rﬁ*rn Feletions is not rvesponsiils for thy control of s~lions ~{tL.r their
arrival in Ecundor, the weekly reperts would have no real value to the jiinis-
try. nowbvsr, tiiw Uflice of Llicn lontrol could use them if they wore mndes

wlso importont is the fret Lict ne requircment cxists thot the Diroctor
Goeneral of 1mmigrrti3n and o lion Tonteol boe informed by the Dinistry of
Foreign Reloations of thc wistritution of tou ri st cards to issuing officus. In
fact, no regular liriscn is wnintain.d botween the Alicn Control Office and

the inistry of oreisn solations,

Thenofors, as the tourist cards eontain no indiecation ~s to which con-
sulate or private company issucd thorm, the .licn Control Office docs not
take remedtinl 2ction when cards ~re repeatedly prosent.d in incomplcte, cr-
roncous, or illegibl. fashiicn. 1lthough inquiry ngd investisation could
uVLnthlly deteraine the issuing officc, in day-to-day administr-tion this
vwould prove slow and unwi.oldy.

It is nleo notable thrt thire is divided nutherity in that while n sub-
division or cn officc spproved by the liinistry of rorcign Relztions issucs a
tourist card for three months, it is ~ subdivision of the inistry of Coverne
ment which renews such card for an additional threc months.

Recomnendations on Orpanization

The Officc of thc Dirzctor Gonornsl of Immieration and Alien Control
should be treonsfierid from tire Jdnistry of Governmont to the Ministry of
Foreign Rclations. In the ?inistry ~f Forcien holotions the lien Control
Officc should assume the rocponsibility Cer distribution of tourist card forms
to the issuing offices, = 'uqctlo 20w purfermed by another branch of thot
Ministry. For this puryosc il 1_“‘Pfllu’ the personncl now performing this
function could be transfirrcd to the . 1licn Control Office ot the time it be-
comes a part of the iiinistry ©f Poroeien [olntions.

o *S

ot only is such cutrolizsciion in the ilinistry of Foreign Grlatlions
desirable from the stondpoint of itourist enrd ndainistrotion, but also beecause
of the close rclationship in the ~dministration of visas, issunnce of resid -
ence permits, mnd oth.or m~tt rs porte lﬂlny to the "cgulotlﬂn of forcigners
residing in feusdor.  Th. prosent ¢ifficultics of coordination and reporting
would be climinntid if the .iicn Control Office werc o p“rt of the Ministry
of Foreign hal-tions.

3+ PRESENT LOCATION OF THE ALIEN GONTROL OFFICE ..MD RLCOMMENDATIONS FOTL RIELOCATION:
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The present location of the Alien Control Office is in the 1900 block of Ro-
cafuerte Street, on the third floor. It is not on a street vherc tourists or
immigrants would usually travcl. It is not well marked, and thus difficult
to find. Upon entering the building therc are not adequate signs to guide
the visitor to the third floor. Upon arrival at the officcs of Alien Control
therc is no indication 2s to which officc or desk will handle the respective
matters for which it is responsible. .lthough this is inconvenient especial-
ly to the tourist who spuaks no Suanish, it is no doubt difficult even for
those who do, Likewise, the offices are not modern or well maintained, a8 one
would expect of sofficcs councerned with forcign visitors since the policy of
Ecuador is to leav. the best improssion possible on its foreign visitorse

Recommendations for Helocation of the alien Control Office

It is recommended the Office of ilicn Control be rclocated in a conspi-
cuous place on a strect frequently troveled by forcipn visitors. Such a street
would be Guaynquil or Dicz do hrosta, somuwhere botween the Bibliotcea Nacional
and the Avenida Patrir, 1t might also b considercd advisable to house the
Alien Control fficc and the Tourist Dipartmimt in the samc building, or ad-
Jacent, for the sake of convenicnce to touriste. The building and offices
should be attractive, well-maintained, znd cquipped with medern office furni-
ture. The outside of the building sheula be clearly marked for the benefit of
tourists, both in Sparish and English. Inside the building dircctional signs
should clearly indicate an information desk (which should be attended by a bi-
lingual cmployce) and the scetions concerncd with "tourist cards", "residen -
tial carncts", and sther mattors.

FORM OF THE TOURIST PERMIT .ND RECOMH:ND.TIONS FOR RZVISION: The principal dif-

S ficulty at this
time in the administration of the tourist law is that the form of the tourist
card is not sufficicently sclf-cxplonatory as 5o the information it requests.
This results in crrors and omissicns that causc difficulty for the ilien Cone
trol Officce The present form of the tourist card is not prescribed by the
Executive Decrce Noew LU8 excopt in certain particulars. Observiug the require-
ments of the decrce, it is still possiblc to revise the card to e¢ffect all the
needed improvements. The disadvantages of the prosent form do not need to be
listed as they are apparent in the recommendations for changes, below.

Recommendations for Improvement of the Form of the Tourist Card

The following are rccommendations for changing the form of the tourist
cards The changis mentioncd below arc also incerporated in a suggested draft
of the ncw form attached hercto as "ippendix .iv,

(1) Namc: The form should not cnll mercly for the namecs To suffice
for the Spanish custom, spacc for both the father's and mother's last name
should be indicated. In English, on the crntrary, only the father's name is
written., The fellowing is suggested in order to apply to both cases:

Nombre:

(Name) hpellido paterni=last name (Apellido materno) Nombre-Given name

With this change the last name will become apparent for both filing and
identification.
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(2) Marital status: Since the English word "status" has not always
been understood in filling out the form of the tourist card, it is suggest-
ed that "marital status" be used directly under the Spanish words '"estado

~civil" for the benefit of English-speaking tourists.

(3) Position change: is a more logical arrangement it is recommend-
ed that the spaccs for "nationality" and "permanent residence" be interchang-
ed. In this way "permanent rcsidence" will follow "occupation", and "nation-
ality" will follow "birthplace", as follows:

. Profesibn u oficio Domicilio
(Occupation) (Permanent residence)
Lugar de nacimiento Nacionalidad
(Birthplace) (Nationality)

(L) Namo of carricr: At the present time the "Name of carrier pro-
vides only one space and it does not indicate whether for entry or departure.
Occasionally the mzans of intemational trovel is different in leaving the
country than in entering. To provide for this it is suggested that the in-
formation on the card bz arranged as follows:

Fecha de llegada Compafiia de transporte
(Date of arrival) (Name of carrier)
Fecha de salida Compafifa de¢ transporte
(Date of departure) (Name of carriar)

(5) Position change: To permit thc change reccommended above the loca-
tion of "Addrecss while in Ecuador" should be placed in the former position of
"Date of arrival",

(6) Stay of over 8 days: It would be advisable to draw the traveler's
attention to the significance of stays in Ecuador of longer than 8 days,since
the local address in such case must be rcported to the Alien Control Office.

And nowhcre on the card is the traveler informed of the period for
which the permit is valid, which is threc months. On the back of the card
is space for revalidation for 90 days. but the traveler is not informed of
the length of the perlod of original permission.

Thereforc, it is suggested that the following line be placed on the
face of the card:

sPermanecerd en Lcuador mds de 8 dfas?(Si o No) __5Més de 3 meses?(Si o No)
Stay in Ecuador:lore than § days?(Yes or No) — (Mcre than 3 months?)(Yes or No)

On the reverse side of the card may appear the complete rules govern-
ing stays beyond 8 days, and beyond 90 days.

(7) Place of issuc and Issuing Office: Although the "Date of issu =
ance" of the tourist card appcars on the form, there is no accurate way of
knowing, without tedious checcking by the serial number, where the permit was
issued and by whom. This information 1s necessary to proper administration,
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and also in case of necessity for investigation as to the traveler's true
status. If the serial number of the card were moved to a position dircct-
1y underneath the words "gntrada" and "Salida", this would allow sufficient
spacc for the desired infomation, as follows:

Fecha de expedicidn Lugar de expedicidn Oficina de expedicidn
(Date of issue) (Place of issue) (Office of issue)

It may be seen that this suggestod arrangcent gives the issuing office a
definite linc for its usc, which “oce not now exist.

(8) Sirnoturc and stomp of Imrigration Officer: 4t present the
tourist permit form provides space Tor theo signature of the "Immigration Of«
ficer"y Directly above s-id specee 1s the line for "date of issuance", lead-
ing occasionally to the crronsous utiliz~tion of the signature space by a
Consul or othcr officinl whe issucs th u.rmit originally., On the other hand,
the Immigration Officer at the nort of mtry is accustomed to use this space
for signalurc and stamp, which wae undoubtedly its intendsd use.  The adop-
tion of the recommendstion in parazraph (7) above solves this question for
the issuing officer. Neverthoeless, the space far the Immigration Officcr at
the port of enlry also should be indicrted more clearly by adding the words
"at port of entry" as follows:

Sello firma del Funcionnrio d- Inmicracion a Pucrto de Entrada
y

On the duplic t~ card used for departure, marked "Salida", space
should also be provided for th starir and signeture of the Immigration Of-
ficer 2t the time of departurs of the tourist, 2s follows: therefore, the
full 1inc on the "Salida" portion shoul:! 1cnds

bello y Tirma deT Tuncionnmo 15 [Imicracidn & Pucrts de Entrada

Scllo y Fimma J2T Funcionario o mmlrracidn a Fuerto de Salida
v 4

ndequate spacc above thuse lines should be provided for the usc of rubber
stamps, It is considired unncc.ssary to use the English tronslation for
these lincs.

(9) The value of the card, togsther with the number of the card shaild
be placed in the upper right hand corncr, as follows:

ENTRADA (o salida)
Tarjeta Noe —eo
VALOR: #1,00 - Un Ddlar

(10) Reduction of margins: The heading of the card should be compres-
sed and moved close 0 the top of the form on the left side, in order to per-
mit mximun spacc for filling in the information on the card.

(11) Addition of irt. 2 of the Tourist Law: On thc revcrse side of
the card Art, 2 of the Tourl st Law should bs printced, in order that the
traveler may know the period for which the permit is valid and the provision
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for its extension., Immediatcly following Art. 2 should be the following
information: "Note: Renewal may be requested at the Direccidn General de
Inmigracibén y Extranjerfa, located at 1900 Rocafuerte Street in Quito",
Art. 2, plus the note, would then read as follows:

"Art. 29---La TARJETA DE TURISHO quc serd vAlida por tres meses, a

. . 2 R . . o ) e -2 1.2 -
partir de la feccha de ingreso del turista ol pals, podrad renovarse,
en el Ecuador, por igual tl{rmino y por una sola vz, previa su pre
sentacidn a la Oficinz compctente de Extranjerfz2;" Nota: La rend
vacidn puede pedirse en la Dircceidn de Inmigracién y Extranjer{a
calle kocafucrte 1900, Quito.

"Art. 2 ---The TOURIST CiRD, which will be valid for threc months
from the datc of the tourist's wntry into the country, may be re-
newed, in beuador, for an equal period of time and once only, pro-
vided that it is prosented to the proper ilicn Control Offices"
Note: Rencwal may be requested at the Dircceidn General de Inmi-
gracién y Extranjoria, located at 1900 Koc:fu:rte Strect in Quito.

(12) How to notify Ofrfice of Alicn Control of address: Fellowing Art.
9 of the Tourist Law as printcd on the reverse side of the card, which re=-
quires tourists remaining in Ecuador morce than 8 days to notify the A lien
Control Office of their adiress, should appear the following information :
"Note: Notification may be done by mail or in person by giving name, date

of entry in Ecuador, and tourist card number to the Dircceidn General de In-
. . 2 " SO Rocnfucrte 190 s n
migraclon y Extranjecriz, Rocifucrte 1900, Guito!,

(13) .rticles of Law in English: The three articles of the Tourist
Law which arc to be print”d in Tull (Articles 2, 9, and 10) should be print-
ed in English as well as in Spanish. By reduction of margins, size of type,
and rearrangement of the rovalidation sprce, this is feasible.

(1) Rearrangoment of Fovalidation section: In order to allow more
space for printing articlcs of the Touriss Law, the space allowed for rcva-
lidation may be reduced as follows:

Rucgo la revalidacidn por 3 meses F'echa de revalidacidn
(1 request extension for 3 months) 'Datec of revalidation)
Firma del turista Sello Director Gral. de Inmigracidn
(Signature of tourist) ¥y Fxtranjeria,Rocafuerte 1900,
Quito-

Since the Law reads months, the revalidation has been reworded above
"3 months" instead of "90 days" as at present.  This makes it simple to calcu-
late the date of expiration as the same date as date of entry six months
later.

It should be noted that the above suggestion calls for the signature of
the Director General of the Alien Control Office for revalidation in accord -
ance with Articles 5 and 11 of the Decree, rather than the words "Firma del
Funcionario", as appear at present.
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5« THE ISSUANCE OF TOURIST PERMITS, AND RECOMMENDATIONS FOR CHANGES: Upon re-
ceipt of
the tourist cards from the Treasury, they are distributed by the Ministry of
Foreign Relations te the Consuls of Ecuador, and through the Consuls to ap=-
proved travel agencics and transportation companies, The tourist cards are
issued to the treveler in duplicatc except that one is marked "ENTRADA™
(entry) and the othcr "SALIDA" (departure).

No instructions have been issucd on how to fill in the tourist card
and the card is completed nccording to each issuing office's opinion of what
information is desired. Examination of cards on file in the Alien Control
office reveal o number of crrors and omissions, of which the following are
examples: (1) uncertainty as to name, particularly complicated by the dif-
ferent name systums uscd in Sponish and Enplish-speaking countries; (2) no
date of entry or departurc appoars; (3) place of cntry not shown; (L) stamps
of issuing officizls appear in the wrong places, somotimes on the back of
the cards in the space allewed for rovelidating after threc months.

The crrovs causse disficulty in both filing and administrations Cases
were found wherc only an "entry" eard sxisted in a particular alphabetical
file although from the intormetion it appeared probable that the person was
a bonafide tourist and had probably left Ecuador subsequently. Further check-
ing usually found the "departurc" card filed unler a differcnt namce. Missing
entry dates otviouely destroy nopc of eftectively controling the length of
stay of forcigners, or of maintaining corrcet statistics on the number of
tourist-days per calender periode

There arc many other points which could be obscrved by issuing offices
which would make c¢nsicr the administration of the Law after the arrival of
the tourist in Icuador, such as calling attention to the valid period of the
permit, the requirement of notification of address while in Ecuador. These
points are all covered in a suggestecd draft of instructions to issuing of-
fices attached as "Appendix BY of thisz study.

Recommenidations on Issuance of Tourist Permits

Revision of the form of the tourist card as rccommended above should
reduce greatly the number of mistakes in completing the card at time of is-
suance. However, instructions should be issued to the offices concerned cal-
ling attention to the nccessity of care in completing the forms. Apart from
revision of the form of the tourist card, discussed in Section L, above, ins-
tructions on the proper completion of the {form shoulil be issued to each is-
suing office from timc to time. The instructions should call attention to
the most frequent crrors, and explain the difficultics caused therchy.

Issuing offices that make repeated errors should be sent a special
letter to sccure complianco. The privilops of issuing tourist cards is a
valuable onc to travel agencies and bransportation companics and no diffi-
culty should be cncountorcd in obtaining full cooperation. The errors appear
to be committed only through lack of correct infomation. The Consuls, of
course, are agents of the govermment and naturally will observe the rules.

6+ HANDLING OF TOURIST CARDS AT PORTS OF FHTRY AND RECOMMENDATIONS FOR IMPROVEMENT:
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Observation of the work of the Immigration Inspectors of the Alien Control
Office at the Mariscal Suecre Airport of entry in Quito revealed that they
are proceeding in a courteous and efficient way in doing their job. Some
port of entry offices, however, judging by the tourist cards filed in the
Alien Control Officc, arc not fully conversant with the necd for accurate
complction of the information requested on the card. For cxample, some -
times the card is not stampoed or signed by the Inspcector, occasionally the
dates of cntry or dcparturc arc not shown. Some travelors arc permitted to
enter without having complited the information requircments on the tourist
card. Thc rubber stamps used by the Inspectors do not always conform to the
Law with respect to information contained. The Inspectors are not uniformed
at this time, and cannot be easily identificd by travelers as immigration of-
ficials. The Director General of the Alien Control Office has recommended
uniforms.,

Recommendations for Ports of Entry

It is recommended that instructions be issued for port of entry of-
ficials of the Alien Control Office in order to obtain uniformly improved
administration of tourist permits at the time of entry and departure of the
travelers. Thesc instructions should require that the tourist card be check-
ed for proper complition, that the date of erntry or departure be verified
and that both cards be stamped and signed by the official 2t the time of
entry. Thereasousfor stamping both cards upon cntry of 1ho traveler are
that: (1) the "Entrada" cnrd is Taken by the Inspector for transmission to
the Alien Control Office, where it is necessary to know by which port of
entry a traveler entered, and for adninistrative purposes which Tnspector
checked the permit, and (2) the "Salida" card is carried by the traveler
while in Ecuador as ¢vidence of legal cntry and should thercefore show of -
Ticial action at the port of entry. 4 suggested draft of instructions is ate
tached hercto as "Appendix ¢".

It would be worthwhile for the Immigration Inspectors at ports of entry
to give each traveler a pope of simply-stated reminders and helpful instruc-
tions. Such announcerent should carry the address of the Alien Control Of -
fice to make it unsy for the traveler to apply for revalidation of the permit”
for an addition~l threc months, or to notify the officc of changes of address,
Such notification of change of address should be permitted by mail as well as
in persons Such notice would serve to cmphasize and amplify the information
contained in thc tourist card. A draft of suggested information to be given
to tourists at ports of entry is attached as "Appendix D".

‘ Special instructions should also be given to the port of cntry of-
ficials with rcgard to cascs where a violation of law is suspected, such as
remaining in Ecuador for over six months under a tourist permit or entering
for purposes othor than touring, and in cases of re-entry requests by persons
previously violating or suspccted of violating immigration laws.

The rubber ctamps used by the Inspectors should be re~-designed accord-
ing to the allowable spacs on the card, and the lettering on the stamp requir-
ed by law., This change is not possible without amending Ixecutive Decrce NQ
L8, which now prescribes the lottering of the stamp. However, whenever other
changes may be reccommended in the Decrec, the form of the stamp should be re-
vised at the same timce” Only the minimwns necessary information should appear
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on the stamp. It is suggested that cach Inspector have an official mumber,
Such number could appear on the stamp, or be written on the card afver
being stamped. Following is a suggcsted design, which would not have to be
standard in sizc at every port of entry if the information were plain,

TMMIGRLCION ¥ EXTRANJERIA
Ouito, Inspecector U

The names of the ports »f entry ond the numbers of the Inspectors
would vary, of course, MNo date would be necessary on this stamp if an ordi-
nary date stamp werc used to verify the date of entry or departure on the
card. This stamp would scrve for tourist cards only, and not for visas,
which would no doubt requirc additionzl information.

Training and Uniforis for Ingnectors

Consideration should be glven to training Immigration Inspectors.,
The first such training should be done at the time of appointment. This
should include a ctudy of the tourist law and decrsc, the functions that he
performs at the port of “ntry, and an obscrvation of the processing of
tourist caras carried out at a port of «ntry by un experienced employee.
(Other activiti:s than those related to tourists would ~lse, of course, be
included). Further trainine should be comiuctod by staff mectings in Quito
and Guayaquil, = by fi:1d «wisits of o Chicf Inscector to the other ports
of entry. Stafi mectines rnt visits should be planncd to include an oc-
casional revi.w of policics, and 2 wiscussion of rceeent crpericnce and pro-
blems that would be instructive to the personncl,

Tt would Lo vory helpfel ond create ruch wodwill if a sign were
crected al e crineipal ports of ntry, -spicially in Gueyaquil end Quito,
which would point to the Jdesk of the Dimaipsration Inspeoctor, welcome the
tourists to & dor, point vut the sirmelificd formalitics -dopted for
their convenionce and request tholr coopuration, Ot the same time, of
course, the inspectors would be mods to understand by these signs the
courtesy wxpuctod of them in carrying out tioir functions. & suggested
wording for such & =ivn is attached ag "appendix BV,

It would be dusirable to have the Inspectors uniformed with let-
tered "patches" clearly indic-ting their officizl function.

PROCESSING OF TOURIST PERMITS I THL PRINCIP.L OFFICES OF THE ALIEN CONTROL
OFFICLE, ¥ITTH RECOMNDATIONS:s The contral Offict of ilicn Control recelves
"Entrada" tourist cards from the various
ports of cntry upon wntry of the tourist into Leundzre At prosent these
cards arc now filen alphabetically, accumulating for a period of onc calen-
dar year and then placed into "storage" files. When the tourist departs,
the "Salida" card likcuisce comes te the contral office. It is placed in
the same file behind the ruspective "Intrada" cnra, and the file is con-
sidered complets.  The cards zre not stopled or stherwise fastened together
and many cascs were found where the "Intrada" and "Salida" cords were not
filed together, In a number of cases it appeared upon inspcetion that no
"Salida" card existcd and that the tourist might still be in Feuador long
beyond the lepgal period. However, in most cases a2 secarch of the files
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located the "missing" card and it was placed next to its mate. In the
other cases, where the "Salida" card was not readily found, it may well
exist in the files under an c¢ntircly different letter.

Under the present filing system the "closed" cascs, that is, those
where the tourist has departed, are not separated from the "active" files
where the tourist is still in Ecuadore This makes it practically impos -
sible to delcrmine, (a) how many tourists are in Ecuador al any one time,
{(b) who they arc, (e) whether they have notified the Alien Control Office
of their address, and (d) if they have remained in FEcuador beyond the legal
period of thrce months (or six months, if rencwed) prescribed for tourists.

Not having the necessary information the Immigration Inspectors are
not now making invcstigations of possible illegal stays in Ecuador, or of
other violations of the tourist status, such as gainful employment. Further=-
more, no transportotion has bzen provided to the Inspcetors of the Alien
Control Office to :nable them to make investigations.

The tourict cards rezching the files of the Alien Control Office
have not always bcen complotely and acourately Filled oute There has been
no effective system of chocking the cards or steps taken to improve their

completion in the futurs, which is iiscussed ¢lecwhere in this reporte

There arce insufficiont filing ecabinets at this time for the tourist
cards, especially for tho cards of prior y:ars. At the present time it
would be difficult to deotormine in an investiestion, how many times a par-
ticular individual had entered the country mrevicusly in tourist status,
length of stay, ctc.

Recommendations for Improved Tourist Card Administration in the Central
Office -

: The files of tourist cards should be divided into "Active" and
"Complcted". In the "Active" Tile should be the "Entrada" cards of tourists
still in Ecuador. This fil. will nc small, and the cards should be filed
chronologically by datc of entry, and then alphabotically within cach date.
This file should contain 356 date ruides (one for cach day of the year, plus
February 28 for the appropriate yenrs), and 12 monthly guides, onc for cach
monthe For cxample, if Suilorcs Albc and Lerrios untered Beuador on April 25,
1953, both "Intrada" earus would appcar behind the number 25 of the month of
April, with the card o»f Sciior Aalba appearing before that of Sciior Barrios.

The advantagc of such an "Active" f£ile would be that:(a) the name
and information on cach tourist within Zeuador would be readily available;
(b) it would be simple to ascertain on each day if any tourist were still in
the country beyond the legal periody (e) it would be casy to locate the card
of a tourist who notifivs the office of change of address, and (d) in clesing
out the file upon departure, the nobation by the statistics section of the
departure, the number of tourist-days in Ecuador, etce, would be made rou-
tinely and accurately.

The "Active" file would be closed when the "Salida" card is forwarded
from the port of departure. The "Salida" card shows the date of entry;, so
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that the "Entrada" card may be easily locatcd in the file of that date.

The "Entrada" card should then be taken from the "/ctive" file, and placed
together with the "Salida" card in the "Inactive" file, They should be
stapled or otherwise fastencd togethor.  The "Inactive” file should not be
maintaincd on 2 calundar yoear basis, as adequat. tourist controsl should re-
quire reference to scveral previous years. Thereior:, it is recommended
that one comprchensive "Inactive" file be eostablishcds To provent this file
from beeoming too large over a poriod of many years, some method should be
adopted to cnable the rapid runoval of cards so nld that rceference to them
would be rarc. Onc method would be to adopt every five years (more or less)
a carcboard stock of 2 aifferent color, or with z distinctive marking at the
too. In this way the "Inactive" filos could be oubk1fl1fﬂ at any time by
simply removing the coards of a2 particul-r color or designation which of
course would be the cldest group in the files at the time. These cards could
be placed in inexpensive "storage" type containers until destruction would
be justified.

FOLLOVi-UP ON OBSERVANCE BY TOURISTS OF THE TOURIST LAY iND RECOMiIENDATIONS:

At the present time theroe is practically no 2ttenpt to ascertain whether a
forcipner in Ecuador under » tourist pormit ILtulnS such status or not. The
availablc inspeclors are requircd most of the time to process the permits and
visas at tho port of ¢nbry or for dutios in the officc. e transportation is
furnished for the inspectors, which would be necossary to investignte casces
requiring the btention of the Jlicn Control Officco,

The present tourist 1ow is 1iberal and progr-°"1vL in facilitating
international travel, ond merits continucd svwvort. Hwevir, the success
and retention of the law mny depend in osreat port upon its carcful adminis-
tration to provent abusc.  The wrincipal coneern of the aovernment as indi-
cated in the wording of the low and Uicree is thet the troveler untering
Ecuador as a tourict remain ns o tourist unless o lognl change »f status to
that of immigrent is required.  The tourist is Dbliced not fo remair longer
than six months, and not to wngage in inwstrinl v commercinl activity, and
not to beeome amploycu, o longer lonzth of stay than six months and gainful
gconomic activity, rcquire -mother tyme of pernit.

In order to obscrve snd puard against cbuso of the tourist law, the
ilien Control Office should make sceasional spot checks of tourist activi-
ties. Such spot checks would be indicated in the casces ~f tourists who re-
main for long periods without appar:nt reason, and in questiznable cases
that come t~ the attention of consuls, port of cntry inspectors, and other-
wise,

Another "follow-up" requircment is cstablished by .rticle 1l of the
Executive Decree, which provides that if a tourist overstays the approved
pe*lod of five days, as indicated by non-receipt of a "Salida" .aucd, that
the /lien Control Office shall notify the policee. This is r t done at
present, because under the present filing systom the violation does not
automatically and regularly come tc the attention of the .ilien Control Of-
fice.
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Recommendations for Verifying the Activities of Tourists

To comply with the intent of the tourist law and decree it is recom-
mended that occasional investigation be conducted by inspectors of the Alien
Control Office of tourists whosc files indicate Jjustification by reason of
long stay, by failure to report address, or for other valid rcasons.

For this purpose, the Alien Control Officc should possess automotive
transportation, or some satisfactory mcthod of travel.

It should ve emphasized that the princip' L approach should be to re~
duce violations to the minimum throurh carcfully and completely informing
each holder of a tourist permit of his obligations. T 's should bc done by
means of the law quotcd on the tourist card, and by inturmation at ports of
entry. Howcver, en occasionzl subszquent checking would be a healthy proced-
ure if not over-emphasized,

Investipation of the status of tourist cnard holders should be done as
courteously and inoffensively as possible. Violations are frequently the
result of ignorance, and are often insignificant in scopc. The principal
corrective action should hc to require the tourist to conform with the tourist
law, or in som: cascs, to assist the traveler to chznge his status from that
of a tourist to an immigrent. Of coursz, in cases of substantial wilful
violation, it may bz considered nccessary to invoke some further penalty, such
as revocation of thec tourist permit in nccordance with hrticle 13 of the
Decree.

If the files are revissd as rocommended in this study, it will be
simple to report daily to the police, s prescribed by Article 1l of the Exe-
cutive -Decree, the tourists who appear to have remained in Ecuador beyond the
time of the tourist permit.  This may be done by Looking in the "ictive" file
under three or six months plus five days previous to the actual datc, depend-
ing upon whether the cards had beon rencucd previously. Cards in such file
would be expircds & list coul? then be ureparcd and s<nt to thc police

EXECUTIVE DICHEE. Mo, LLE 3D RECOMIEZUD-TIONS ¥OR REVISION: Executive Decree

' No, LL8 of De-
cember 9th, 1948, has not boen rovised to date since its prerulgation. A
review of ite provisions to determine which have been inoperative or wwieldy
in practicc is rccommended.  On the basis of such review the adoption of an
amendatory decrce may be desirable., Somc points have been noted in this
study, which arc discussed hercafter,

In Article 5 of the Decrce, it is stipulated that Articles 9 and 10
of the tourist law be printed on the roverse side of the tourist card, Pre- .
sumably this does not preclude the addition of irticle 2 also, which has been
recommended elscwherc, but in case an amendatory decree is issued, Article 2
should be included as one which should be printed on the card.

Article 7 of the decree should be amended to provide a simpler stamp
for Immigration Inspectors, such as the form recommended in paragraph one
on page nine of this study.
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That portion of Article 9 which requires companies and Consuls to
make a weekly report of tourist cards issued is not being observed. If
this report has not been necessary in the past, and is not considered so
in the future, this requirement should be ecliminated by revising iArticle

9

hrticle 10 also concerns the weekly report of tourist cards issued
and should be considered for rcvision along with Article 9.
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EXHIBIT "A"

| REPUBLICA DEL ECUADOR ENTRADA ﬂ'
| MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES TARJETA Ne......... ‘{J
4
' TARJETA DE TURISMO VALOR $1.00-Un Délar
Nombre:...... . Estado civil:........._...._.. Edad: ... . .
(Nome) Apellido pat -last name Apellido materno  Nombre - Given name (Marital status) (Age)
Profesion v oficio: .. Domicilio: e e,
(Occupation) (Permanent residence)
Lugar de nacimiento: .. . . . . o Nacionalided: .. ........_..
(Birthplace) (Nationality)
Procedencia:.............. ... ... ... Domicilio en el Ecuador: .............. .. ...
(Point of departure) (Address while in Ecuador)
Fechade llegada: .. . ... Cia.deTransporte:................... ...
(Date of arrival) . (Name of Carrier)
Fecha de salida: ... ... ... ........ (Cia.de Transporte: ... ... .. ... i
(Date of departure) (Name of Carrier)
iPermanecerd en Ecuador mds de 8 dias? (Sio No):....... ... .. éMds de Imeses (S o Nodio.oceooc. o
(Stay in Ecuador : More than 8 days?)(Yes or No) {(More than 3 months?) (Yes or No)
Fecha de expedicion:........... Lugar de expedicion: ................ Oficina de expedicion:...............
(Date of issue) (Place of issue) {Office of issue)
Sello y Firma del Funcionario de Inmigracion a Puerto de Entradg. Firma del Subsecretario de RR.E.E.

[RRU——

SUGGESTED REVISION OF TOURIST CARD

fibove is the revised form of the tourist card, which is recommended and
explained in the report in scction L, page 3. The reverse side of the card
is not thus reproduced, as the changes rccommended are quitc evident in the
reading. It will le noted that the above is the "Entrada" card, the other

calx"d being the same except that "Salida" is substituted for the word "Entra-
da.
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SUGGESTED INSTRUCTIbNS TO OFFICES ISSUING TOURIST CARDS

The following are suggested instructions to Consuls, transportation
companies, and travel agencies that issue tourist cards to travelers.

THE ISSU/NCE OF TOURIST CARDS OF ECUADOR

TO: All offices authorized to issue tourist cards of Ecuador.

The Tourist Laow of Ecuador (of ‘‘ovember 1948) and the Executive
Decrec ( Nos LL8 of Decembzr 19L8) which irmplemented said law were adopt-
ed to facilitatc and promote intcrusztional travel to the Republic of
Ecuador. The law and reeulations are based on modern concepts of an inter-
dependent world. Thu success and centinucd support of these progressive
ideas depend in lorge part upon the successful adainistration of the law.
It must be borne in rind thet the removal of unnceessary restrictions has
not meant that Lcuador should lose offcctive control over the entry or
activities of forcigners within her borders,

Your coopcration in the administration of the tourist law is request-
ed, with particular attention to the following points:

l. IBxtend cvery courtesy to applicants for tourist cards. Make them
feel welcome to Ltuador. Their presence in Ecuador should be to
mutual advantage.

2, The completion of a form which requests personal information is
never a pleasant expericnces.  sssist the tourist in gvery way in
order to make this as little disagreeable as possible. The form should be
completed carcfully and fully, as incomplcte cards make difficulties for
both the tourist and tho .licn Control Office,

3« In accordance with .rticlc 6 of the Tourist Law, satisfy yourself
before signing the card as issuing officer, that the applicant
has (a) adequate proof of residence, (b) fitness and capacity according to
the law, (c) financial means to return, and (d) a health certificate. If
there is sufficicnt rcason reject “he application or postpone issuance until
a ruling is obtainecd from the Aliun Control Office,

e Satisfy voursclf by innocuous questioning that the traveler does
not intend to cngage in gainful activitics whilc in Feuador as a
tourist. Lach applicant should be invited to read on the reverse side of
the tourist card the law prohibiting commercial activitics. It should be
explained that a visa should be requested if commercial activities or employ-
ment in Ecuador may occur.
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5. It should be specifically pointed out to each tourist that he must
, advise-the ..licn Control Office, Rocafuerte 1900, of his address if
longer than 8 days in Ecuador. He should be told that this may be done by
mail. It should be explaincd that this is not done to inconveniencc him, but
to maintain reasonable control and to prevent abuse of Fcuador's liberal
travel policics.

6. Each applicant for a tourist card should be told that the permit is
valid for only thrce months, but may be renewed by the Alien Control
Office for threc additional months. He should be advised t0 Secure a visa
for longer periods,

(Date) (Signed) Director General of the Alien Control Office.

Note: If it is intended that .irticle 9 of Executive Decree No. LLS be enforc-
ed, requiring the submission of weekly reports of issuance of cards,

a paragraph should be added to the above instructions and the form of such
report prescribed.
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APPENDTIX "C"

SUGGESTED INSTRUCTIONS ON PROCESSING TOURIST CARDS AT PORTS OF ENTRY

The following arc suggcsted instructions to Immigration Inspectors in
the processing of tourist cards:

THE PROCESSING OF TOURIST CAKDS AT PORTS OF ENTRY

TO: All Immigration Inspectors at ports of entry..

The tourist law and regulations were adopted to facilitate and promote
international travel to the Republic of Icuador, and at the same time to re-
tain necessary control over the entry and activities of foreigners. In pro-
cessing tourist cards at the ports of entry the following instructions should
be followed:

1. Every courtesy should be extcnded to tourists. ilany tourists are
visiting Fcuador for the first time, and are somewhat confused as
to what is expecteds The Tmmigration Inspector is usually the only contact
made with an official of the Peuadorinn Government. It is important that a
favorable impression be made, It is thc policy of Ecuador to be known as a
country which welcomes tourists. Cince the cconomic value of tourist trade
is considerable, it is important to Icuador to treat visitors with obvious
respect and courtesy.

2. Lach tourist card should be checked for completion when presented
at the port of entry, and filled in where existing information is
incomplete.

3. The date of entry should be verificd on both the "Entrada" and "Sa-
lida" cards, and the card stamped and signed by the Inspector.

L. & card of information should be given to cach tourist, giving the
address of the ilicn Control Office and calling attention to certan
regulations.

Note: Other instructions may be added as necessary covering special cases en-
countered at ports of entry, such as (a) tourists suspected of entering
for commercial activitics, (b) tourists sceking to enter who have been pre -
viously violated or arc suspected of having violated the laws of Reuador, (c)
tourists departing after having remained in kcuador for an illegal period, and
(d) methods of qucstinning and cascs that should be referred to the Director
General,
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SUGGESTED INFORMATION CARD FOR TOURISTS ENTERING ECUADOR

The following is a suggcsted form of an information card to be given
to each tourist upon entering Leuador. It should be printed in both Spanish
and English,

INFORMATION CLRD FOR TOURISTS

Welcome to Ecuador! We hope you cnjoy your stay in our picturesque
land.

The Immigration Inspectors will courtcously carry out the simplified
formalities required for your entry into Ecuador as a tourist. Please
cooperate.

Your attention is invited to the tourist law printed on your tourist
card, which prohibits commercial activitics whilc in a tourist status.

If you remain in Ecuador mor. than 8 days, kecp the officc below noti-
fied of your address. This may be done by mail or in person. We regret
this requirement but it is necessary to prevent abuse of Eeuador's liber-
al and progressive tourist rcgulations.

Remember, your tourist card is valid for 3 months only, but may be
renewed for an additional 3 months at our officc. Do not let your card
expire before applying for rcnewal,

If you have qucstions, we are at your service.

Dirceeidn General de Inmigracién y Extranjerfa
Rocafuerte 1900, Quito
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APPENDTIX "E"

SUGGESTED SIGN AT PRINCIPAL PORTS OF ENTRY

The following sign is suggested for ercction near the desk of the Im=
migration Inspector at the principal ports of entry for tourists, to be
printed in Spanish and LEnglish in large letters.

TOURISTS

— s = e men e - -

Welcome to Ecuador! For your convenience we have reduced
the formalities of travel in Ecuzdor t. the minimum. The
Immigration Inspector will courteously inspect an 4 stamp
your tourist card or visa. Plcase give him your coopera-
tion.

Director General de Inmigracidn y Extranjeria.




REPUBLICA DEL ECUADOR

_— ENTRADA
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

TARJETA DE TURISMO

Nombre: Estado civil: Edecd:
Name: Gtatus: Age:
Profesién u oficio: Nacicnalidad:

Occupation: Nationality:

Lugar de iento: Domicilio:

Birthplace: Permanent residence:

Procedencia: Fecha de llegada: .eee

Point of departure: Date of arrival:

Domicilio en el Ecuador: Fecha de salicd@: ..o
Address while in Ecuador: Departure:

Compaiiia de Tramsporte:

Name of Carrier:

Fecha de expedicidn: cecsrsressessecscreseeees TARJETA NO s

Date of issuance:

Firma del Subsocretario de RR. EE.
Under Secretary of Foreign Aflairs

Firma del funcionario de Inmigracién
Inmigration Officer

Valor: $ 1,00 Un Délar
REPUBLICA DEL ECUADOR
- SALIDA

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

TARJETA DE TURISMO
Nombre: Estado civil: Edad: ...
Name: Status: Age:
Profesién u oficio: Nacionalidad:
Occupation: Nationality:
Lugar de nacimi H Domicilio:
Birthplace: Permament residence:

Fecha de llegada: ...

Point of departure: Date of arrival:

Donicilio en el Ecuador:
Address while in Ecuador:

Compaiiia de Transporte:
Name of Carrier:

Fecha de expedicién:
Date of issuance:

Departure:

TARJETA NP .o

Sello de la
Autoridad de-
Inmigracién

Firma del tuncionario de Inmigracié Firma del Subsecretario de RR. EE.
: Inmigration Officer Under Secretary of Foreign Affairs

[

Front of card

THE PRESENT FORM OF THE TOURIST CARD OF ECUADOR

Fecha de salida: .....ceca *

(Reverso de la Tarjeta -de Turismo) s

LEY DE TURISMO

Art. 9%—_Los turistas o iranzeintes que permcnezcan mds de ocho
dias en cl territorio nacional, quedan obiigades a1 Joner 2n conocimiento
de la respectiva Oficina de Extranjeria, e) lugar de rosidencia quz hayan
elegido, asi como deniro d¢ igual término, todo cambio del mismo.

Art. 10.—E£n ningun cato ¢l durisia guo ingoo:a al ierritorio aacs
nal. con sujecion a las; disposicicnes decl oresente Decreto, vodrd irans-
formar tu condicion ovcr lo <de inmigrente. Los que ingrezaren al wais con
TARJETA DE TURISMO ao pucden deditarse
trial, comercial o emplearse. Caducard la TARJETA DE TURISMO por 21 |
hecno de coniravencion a las orohibiciones orescritas oor 2l

Jresenis
articulo.

Sirma del \lidiero
Signature of Traveler
Sello de
REVAL'DACION POR 30 DIAS
fecha de revalidacién:
la Oficina
Fecha de veacimien!o:

Firma del tuncicnario

LEY DE TURISMO

Art. 93_Los turistas o trancelUnics quc oermanczecan ndas de .ocno
dias en el territorio nacional, quedan obligados a1 scaer :a -onocimiento
de la respectiva Oficina de Extranjcria, el lugar de residencia que hayan
elegido. asi como dentro de igual término, .odo cambio del .nismo.

Art. 10.—En ningun ca:zo el turisia que ingreza al territorio nacio-
aal, con sujecion a las disposiciones del presente Docreto, oodrd trans-
formar su condicion por la de inmigrante. wos que ingrecaren al gais cca
TARJETA DE TURISMO no pueden dedicarse a ninguna actividad indus-
trial, comercial o cmplzarse. Caducarad le TARJETA DE TURIEMO osr ol
hecho de contravencion a las orohibiciones prescritas scr 21 Jreseni2
articulo.

Firma dol Vidjers
Signature cf Traveler

Sello e ’
REVALIDACION POR 90 DIAS

fecha de revalidacién: R,

la Oficina L
Fecha de vencimiento: ...........

" Firma del funcionario "
e

Back of card

: 1inguna actividai iadus. | -

XIAQNIJddYV

udy
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APPENDIX ™G

RFPUBLIC OF ECUADOR

THE TOURIST CARD
LAW AND REGULATIONS
THE CONGRESS OF THE REPUBLIC OF ECUADOR,

Considering:

That there is an undeniable international trend toward a better know-
ledge of Ecuador, a country which, because of its geographic position, its
outstanding natural asscts and the distinctive characteristics of its pre-
colonial and colonial art, has awakcned a manifest tourist intcerest;

That owing to ccrtain provisions contained in the laws on Alien Control
and Consular Feces, both concerning the fee for passport visas and the require-
ment of holding the latter, even in cascs of necessary transit through the
national territory, it is difficult for tourists to visit the country;

That almost all of the Latin Amcrican countrics are simplifying their
rcquirements and procedures in order to facilitate the entry of tourists into
their respective territories, ontry which trings benefits to the nation,
particularly of an cconomic nature;

That it is urcent and nccessary to intensify tourist travel to Ecuador,
providing tourists with all neccssary facilities;

Decrces:

Art. 1 - Entry into the territory of the Republic is hereby permitted
to nationals of any of the American countries who may wish to visit Lcuador,
solely upon nresentation of their resncetive identification card or document,
and the TOURIST CARD which will he igsued by the authority to te designated
by the Minister of Foreirm .ffairs.

Arte 2 - The TOURIST CikD, which will be valid for three months from
the date of tho tourist's entry into the country, may bererswed, in Ecuador,
for an equal period of time and once only, provided that it is presented to
the proper ilien Control Office;

Art. 3 - Travelers "in transit" will be considered in the category of
tourists for the pumose of entering the country, and they shall abide by
the conditions set forth in this decrec;

firte i = There will be no other requirament for the entry into or exdit
from the country of tourists, than the presentation of the TOURIST C.LRD in
accordance with the provisions of .rticle 1 of this Decrece; therefore the
"transient" visa rcferred to in the Law on Consular Feecs is hereby abolished.

Arte 5 - Tourists and transicnts who obtain the TOURIST CARD from the
proper Ecuadorcan authorities will not be obliged to pay any other fee than
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that of ONE DOLLAR, which will be the official cost of said document.

Art. 6 - The TOURIST CARD will be issued upon presentation of proof
of the habitual placc of residencc of the applicant, of his fitness and capa-
city as indieated and attested to by the authorities of the respective
country, or, othcrwisc by banking, industrial or commercial companies, etc.,
or by steamship companics or reliable agencies enpaped in the organization
and promoticn of tourist trawel; and, furthermore, proof that the applicant
posscsses the mecans for his return to the country of origin, and the respec-
tive health certificnte.

-irte 7 - Professors, scicntists or men of letters, lecturers, students
and sportsmen who wish to e¢nter the country as transients or as tourists,
will be able te obtain the TOURLIST CAED, on giving proof of their purpose to
the prover Lcuadoraan authority,

arte 8 - Tourists who comc to the country on pleasure trips will be
subject to thc provisions of this decrec, and will be required to present to
the proper Ecuadorcan authoritics a statcment from the respective transporta-
tion company &s te the place of oriein of the trip, and the said company shall
be responsiblce for the departurc of such tourists from the country. In this
case, the consular authority is cmrowcred to vice a collective passport, sub-
Jject to the corresponding provisicns in forcc.

Arte 9 - Tourists and transicnts who remnin more than eight days in
national territory shall notify the resnective ilien Control Office of their
place of residence and, likcwisc, within a similar period, of any subscquent
change of residence,

Art. 10 - In no casc shall a tourist who c¢nters the national territory
under the provisions of tho prosent decrec be able to change his status to
that of an imrdgrznt. Those who cnt:r the country with a TOURIST CARD shall
not enter into any kind of industrial or commercial activity, or accept any

form of employment, The TOURIST C..4D shall lapse upon any act violating the
prohibitions spocifid in the prescent article.

Art. 11 - The Executive Fower shall draw up the form of the TOURIST CARD
as well as any rcgulations which may be deemed convenient for the proper en-
forcement of the prescent decrees

hrte 12 - The Exccutive Power, through its roprescntative, shall work
toward the ¢nd that the first Pan American Conpress which Leuador attends shall
uphold the need for creating a Pan .mcerican Identification Card with which the
citizens of Latin /American countrics may travel freely throughout the Continente

Art, 13 - 411 legal nrovisions now in force which are contrary to the
present decrec are hereby repealed,

Arts 1 - The prescnt deeree shall become effective from the date of its
publication in the Rogistro Oficial (Official Journal).

Adopted in the Hall of Sessions of the Wational Congress in Quito,
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November L, 19L8:
(8)

Manuel Sotomayor y Luna,
President of the Senate.

Dr, Carlos ardrade Marin,
President of the Chamber
of Duputies,

Dr. Rafacl Galarza Lrizaga,
Secrctary of the Scmte.

Ernesto Lspinosa Velasco,
Secrctary of the Chamber
of Deputies,

Palace of Government, Quito, November
LET IT BE EXECUTED,

(8) GALO PL.ZA,

12, 19L8.

President of the Republic

(8)

This is a true copy.

L. N. Ponce,
Minister of Foreign
fiffairs.

(8) Carlos Tobar Zaldumbide,
Under Secrctary o»f Foreign

AffaiI‘S .
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Treasury ns a thing of valuc (especie valorvada) and shall be distribubed by
the Ministry of Foreipn Affairs; the card st contain, in addition to the
period of its validity, its cost and the Cacsimtle sipnature of the Undor-
Scerctasy of Foroien Acfadirs, the follovin: infomation:

Name, eivil statue, ape, profcesion or trade, nationality, vlace of birth,
domicileo, point, of origin of trip, dale of arerival and date of departure of
the applicnnty also the mme of Lhe Dranesortation company vhich bringes him,
addross durim: his vistt in Peundor, simature of dAhe ocficer o employee who
igeued the card, and the date af jasuanee and numboer,

In the meverse side of the card and on both of it sections shall appear
Lhe complete test of articles 2 and 10 of the Tesiclative Decree of Novembor
b ool the current vear, as well as the provisions for o rewalidation, below
which shall sppear the sionature of the Dircee!dor (‘.mr]'wl of Trmipration and
Alien Control, the only anthority who oay {soue sneh oxtens bopy and, turthoer-
rore, there shall be o space whorcon the cenl of his ull tee shald be stamped.

ity & = The section of the Tourist Card which contatng (he wond UENTRY",
shall be collected fror the baarer be the 'iru':i,-fz‘;l.t.inn Suthoridy dedailed at
the plice of entey of the touriat or travel e 0 fravait and shall be foremd-
od Lmmediately by saio anthority to the ‘nu< PS Genoral de Tnmipracidn v
Extranjerfa (Orfice of the Diree’or T noeral o’ lnnn._."' Lion and Alien L‘on{.m].);

Lhe section whiieh Doars the vord "DE5L R . ahall be the "aare-comndined” pnss
’ -
of Lhe tourict or traveler o fransit durisy bie olay h‘ Penador, snd chall
be colloctod from him the moment he denarts Oron the count v by the Tramdpra-
Lion avthority of the x‘wwctl v plice, who shielld proccod, asoin the above
. :

crney to Porwned sabd docimont 10 the OUrie o Lie Director Generad of I

mivieation and Jlion control,

stbe 7= The dmmipmtion ofCicial of the place whore $he tourist or
traveler in traneit ontors the mationai L. rritory, chall have o hegistey of
fravelers, and, upon the arvival of Lhe Tatber, he shall stamp on the mverse
sidu o both sections of the Tourist cata, nosenl o which reads: REPURLIC OF
ACTARIR . ENTVRID ONa s suen o oo s s OFF 0T OF TERTGEATION Qe v vreeese e STGNATURE
oF OFFICER

arte 8 = 10 comrlyvinge with the requivenents sot forth in the Legislative
Peeree horein veforred to, and in the present b aulationg, the Tourist Cand
shall be iosucd only Lo citizens of the countrics of the ameriean contiinent,

Arte 2 = Veundorean Consular Ofticiale shall deliver e the Sprencies
enbimstod with the fseuanee of the fonris? Vard, upan deldvery of reccipt,
the quantity of coavde requastody sadd aooncies shall make a weck ly report of
the movenent off the cards o the vospective Consnlar Ore ived, and the Consuls
In turn shall teansemit o th Jindetey of Voveion Afraies, ot the sane ine
tervals and by the most el menne & staternent an trinticete which shall
contain Lhe name of the person G whies cach Pourist card hag been Losued for
atrip, the date of fssuanee and whotlio e be travels oeoa tourist o in
transit,

arte 10 = The Ministry of Foreiym Afrairs shall send a copy of the
statement referred to in the above article Lo the Minigtry of the Treasury,
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and another to the Office of the Director General of Immigration and Alien
Control, keeping the final copy in his files,

Art. 11 - When a tourist wishes to extend his stay, in accordance with
the provisions of Article 2 of the Legislative Decreec of the present year,
he shall present himsclf at the Diriccidn General de Inmigracién y Extran-
jerfa, in order to have his Tourist Card revalidated, with the signature of
the Director General and his officinl seal, as provided in the last clause
of article 5§ of those hegulations.

Art, 12 - For thc nurposes referrad to in Article 9 of the above-men-
tioned Legislative Decros, tourists shall inform the Dmisration futhority
at the port of untry of thiir intended addross, which could be that of the
Embassy, Lugation, or of 2 Consulate of thoir country of origin, the address
of an suthorized brovel avoney or thal »of the hotel wherce they have made re-
servations for their stay. The Immicration Authority shall maks 2 note of
the address ¢iven by the tourist on the spoec roserved for the purpose on
the card,

irt. 13 - Tourists or travclers in transit who, whilc using the facili-
ties provided for in the Lepislotive Decree of November Iy of the current year,
fail to fulfill or do vielate th. orovisions of .rticles 9 and 10 thereof,
shall forfsit their ontion to remain in the country; their card shall be im-
mediately withdrawn from them and they shall be required to leave the nation-
al territory. '

Arte 1 - The Direceidn Gencral de Inmigrocidn y Extranjsria, shall nain-
tain a specizl repistry of 211 Entry Cards, and when the Fxit Cards ars re-
ceived, shall stamp both with the word "Cancclada" (Canc;llcd), an 1 thcere-
after file thome In the cvent that an Entry Card is not nztched by the cor-
responding Ixit Card, five cnys after the cxpirstion of the authorized time-
limit allowed to romain in the country, or of the cxtension thereof, if any,
said Dircceidn Goneral shall immedintely inform the proper police authoritics
concerning the violation in srder that they may toke whatever measurcs they
deem nocessary.

irte 15 - The ¥inistry of TForcign Affairs may at any time extend, limit,
or suspend the use of the eforcsaid Tourist Card.

The execution of the prosent decrce is hereby entrusted to the Ministers,
Secrctaries of State in the Portfolios of Government, Forcign 4ffairs and
Treasury,

ISSUED at the National Palace, in Quito, December 9, 19L8.

(S) GALO PLAZA This is a true copy,
(S) Guillermo ilarcdn F., , (S) Carlos Tobar Zaldumbide,
Minister of Govermment. Under Secretary of Foreign
Affairs.

(8) L. N. Ponce,
Minister of Foreipn affairs

(8) C. Martincz Quirocla,
Minister of Trecasury
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